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	??
	

	(1) Nazwa i adres producenta
	Manufacturer’s name and address
	         (1) Data:   Date:

	DYREKTOR TRANSPORTOWEGO 

DOZORU TECHNICZNEGO

ul. Puławska 125
02-707 Warszawa, Polska

	DIRECTOR OF TRANSPORTATION
TECHNICAL SUPERVISION
125 Puławska Str.

02-707 Warsaw, Poland



	PEŁNOMOCNICTWO
	POWER OF ATTORNEY 

	W celu realizacji procedury homologacji typu pojazdu, części i/lub wyposażenia pojazdu, zgłoszonego do badań w Sieć Badawcza Łukasiewicz- Przemysłowy Instytut Motoryzacji w Warszawie, niniejszym upoważniam:
	In order to carry out the type approval procedure of vehicle, parts and/or equipment of vehicle, submitting for testing in Łukasiewicz Research Network - Automotive Industry Institute in Warsaw, I hereby authorize: 

	Imię i nazwisko osoby upoważnionej, zatrudnionej 
w naszej firmie (1)
	Full name of person authorized employee
in our company (1)
	

	do podpisywania w moim imieniu wniosku o udzielenie / rozszerzenie świadectwa homologacji, oświadczeń oraz innych dokumentów obowiązujących w procedurze homologacji typu.
Pełnomocnictwo nie przewiduje możliwości przekazania pełnomocnictwa osobom trzecim.


	to sign on our behalf the application for granting/extension of approval certificate(s), declarations and other documents are obligatory during the type-approval procedure.
The power of attorney does not provide for the possibility of transferring the power of attorney to a third party.



	czytelny podpis producenta (1) 

(pieczątka, jeśli to możliwe)
	legible signature of the manufacturer (1) 

(stamp, if it possible)
	

	Stanowisko (opcjonalnie)  
	Position (optionally)
	

	Do każdego wniosku należy sporządzić odrębne pełnomocnictwo    A separate power of attorney must be drawn up for each   

                                                                                                application

	(1) proszę wypełnić
	(1) please fill in
	


Wyjaśnienie:

Jeśli w polu „czytelny podpis…” osoba uprawniona umieszcza podpis na pełnomocnictwie w języku kraju pochodzenia producenta i jest on nieczytelny do rozpoznania w Polsce, w takim przypadku można obok tego podpisu wstawić także literowy zapis imienia i nazwiska osoby podpisującej pełnomocnictwo (np. w języku angielskim). 
Brak możliwości rozpoznania osoby dokonującej podpisu może powodować, że to pełnomocnictwo nie zostanie uznane.
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